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VII. évfolyam.

A magyar női karének egyesület és a „Budapesti Zeneművészkor“ hivatalos közlönye.

Mihalovich Ödön. >
Irta: Gróf Appouyi Albert.

Midőn a = Zeneirodalmi Szemle« szerkesztőségé­
nek azon megtisztelő felszólítását vettem, hogy Miha- 
lovieh Ödönről Írjak, kél okból haboztam meglegyem-c 
vagy nem v Az első ok az. hogy nem vagyok hivatás­
szerű zenész vagy zenekritikus, a második az. hogy 
Mihalovich Ödön egy kedves jó barátom. Kellős dis- 
i|iialilie,atio: fogják sokan mondani; nem érlek a tui'gy- 
hoz és elfogult is vagyok. De mihelyt ele kép c kettős 
okol. mely fölött előbb magam is tűnődtem, úgy _lór­
in u lá/.tn ui magamnak, mini i 11elékessegomnek mások 
által történt niegt.miadlatásál. épen ez a kel ok hatolt 
reám diintölcg, hogv Írjak. Képviselni akarom annak a 
közönségnek hozzászólási jogál, mely a legnagyobb 
alkotások áliit;i 1-teljes ismételi meghallgatása állal kép­
zett Ízléssel és komolv odaadással veszi föl magaIta a 
mii vészeli benyomásokat; es Így tahin gyakran egyse-j 
gesobb képet tiver azokról, mini a részeteket boncoló, 
minden hálást elemeire visszavezető, nem ritkán hlazirl 
lelkű szakkrilikus. Hiszem és vallom, hogy ennek a 
közönségnek felfogásai e szakszerű kritikának nélkii- 
lözhellen kiegészítését képezik, valamely mii. vagy mű­
vész ériekének végleges megállapilásánál. De hiszem 
é- vallom azt is, hogy egy művész megértésének fel­
tételei közé nem tartozik az, hogy személyes ellenségei 
legvünk. de még az sem, hogy hideg közönynyel áll­
junk vele szemben. Kp ellenkezőleg. A rokonszem az 
a mely érteni akar és azért érteni tud. Az a bizonyos 
kritikai szellem mely a rendszeres rosszakaraltal ha­
táros. mely kedélyét elzárja minden rokonszenvező 
érzés elöl, és mely azután nem képzeli, hogy objecliv 
és igazságos, mert epés és kárürvendö; ez a kritikai 
szellem semmiféle alkotó szellemet nem képes fölfogni, 
legkevésbé a művészt, a ki kedélyünkhöz akar szólni, 
és a kit kedélyünkkel kell megértenünk. Kn legalább 
minden művészszel és minden művészeti alkotással 
szemben, legven az, költemény, kép, zenemű, szerep, 
ének előadás vagy bármi, a priori a jó akaratnak 
álláspontjára helyezkedem: szándékom az, hogy élvez­
zem. nem pedig az. hogy gáncsoljam, hs ez szerintem 
a helyes kiindulási pont. A valóban objecliv kritika 
joga e mellett nem vészit semmit; mert ha a mű rósz, 
megöli a jóakaratot, és ha fogyatkozásai vannak, a jo 
indulnia linóm iz'és is megakad rajtuk; az Ízlés hiányai 
pedig a legmegrögzöltebb rósz akarat sem pótolja.

(fsak egy esel van. midőn indokolt, hogy a mű­
vészszol szemben gyanakodó, sőt elutasító álláspontra 
helyezkedjünk; és ez az esel az, midőn meggyőződtünk 
arról, hogy nincs benne igaz meggyőződés és őszinte 
törekvés, hogy csupán tapsainkra spekulál, a hatást

*i A 3Zeneirodalmi Szemle- f. hó 10-0n megjeleni számá­
ból. annak engedélyével reprodukáljuk ezen nagyfontosságn cik­
ket gróf Apponyi Albert tollából. (A szerkesztőség.)

Ineggvöződésc. hatni- 
nint az 
becsii-

vadászsza minden áron, az extravaganliát mint ünczéll nem 
keresi és ennek külső eszközeivel akar minket félre- dent 
vezetni; szóval, hogy nem igaz ember. ezzel

De ha az ilyen szemfény vésztőt méltán elutasít- hanti 
juk és minden alkotását rideg közöny nyel fogadjuk. Írni. 
ugy viszont teljes joggal bírja rokonszen vünket az a akar 
Imivész. a kiről nyilvánvaló, hogy nem önönmagát, 
hanem művészeti ideálját szereti, a ki velünk közön­
séggel kévéséi törődik, hanem a. henne lakó igazságot 
akarja kifejezésre juttatni, tiszta 
si Lallan érzése szerint. A művészetben épugy 
élet minden más sferájában, az első erény: a 
I élesség.

Ks ezzel eljutottam Mihalovich Odönhez. 1‘ölleller, 
intranzigens művészi becsületesség: ez az ti legfőbb 
jellemvonása.

Az a nagy tudás, moiylyol a zene-lheoria minden 
tartományában rendelkezik, az a hangszerelés! gazdag 
szinpompa, melyet játszva tud kifejteni, sohasem áll a 
kaczérságnak. a puszta hatasvadasz.alnak szolgaiamban, 
hanem egyedül és kizárólag annak a művészi gondo­
láinak kelojozőjéiil szolgál, a mely lelkében lakik.

Kz a nagy erény, melyet ki érez műveiből min­
denki. biztosította számára a tiszteletet, de a maga 
ridegsége állal útjában állott népszerűségének.

Mihajlovich nem képes arra, hogy sajal művészi 
meggyőződését a közönség ízlésének alárendelje, liogx 
alkotásainál ne a saját hanem másnak leikével 
erezzen, és egy gondolatot ne akkép fejezzen ki amint 
azt szive sugallja : hanem ugy a mint az tetszetős 
fogna lenni.

Korábbi alkotásaiban az ifjúság boldog vakme­
rőségével gyakran teljesen ignorálta a hallgatót, és 
annyi figyelemmel sem akart iránta lenni, hogy a han­
gulatokat előkészítse, és öl fokon kint a climax leié 
vezesse : hanem, csupán saját lelkűidét fogadta el 
irányadóul közvetlenül belement in médiás res. a hova 
ni a halgatóság nagy része sem nem bírta, sem nem 
akarta egy ugrással követni. Mihaloviebnak számos 
régibb zenekari müve e miatt a lulságig vitt közvet­
lenség miatt a dolog lényegének e kizárólagos kultusza 
az előkészítő és átmeneti hangulatok elhanyagolása 
miatl. nem tudott annyira hatni mint belső tartalma 
szerint megérdemelte volna. Hiába : on a les délauls de 
ses íjualités különösen a fiatal korban. De ezekből 
a lu(súgókból Mihalovich most, alkotó képességének 

i érett korában, kibontakozott. Most mar praeniissaiba 
is beavat, mielőtt conclusióját velünk elfogadtatni 
akarná. Példa erre a Toldi - ttj harmadik felvonásá­
nak hallgatói.

Mihaloviebnak összes hajlamai a drámai zene 
felé irányulnak. Kbbon nyilvánul legerőteljesebben te­
hetsége és individualitása. Mint operaszerző \\ agnernak 
követője, de sem utánzója, sem házi tolvaja, mint több j 
más oíyan epigón, a ki a «követő* diszvis nevére igényI

tarthat. A felületes kritika azt képzeli, hogy min- 
elmondotl, ha valakit Wagnerislának nevez, meri 
alkalmas kiindulási pontot nyeri egy egész csomó 
ilásnak egymáshoz fűzésére, melyeket le lehel 
ki is nyomatni, el is csacsogni, a nélkül, hogy 

akár egy pillanatig gondolkozni, akár a szerző műveit 
közelebbről megnézni szükséges volna. - Nincs önálló 
individualitása . »nincs melódiája, hanem csupán rövid 
lélegzetű motívumai*, a hangszerelés keresett pom­
pája födi az invent'd hiányál slh. slh. Ilyeneket Írnak 
és beszélnek azok. a kik oda sem hallgatlak az elő­
adásra. és bele sem néztek a partitúrába. Van valami 
felháborító az ilyen felületes elbánásban oly müvekkel, 
melyekbe cgv becsületes szellem lelkiismeretesen bele­
vitte egész, tehetségét és egész igyekezetét. A szigorú 
bírálat mindenkor helyén van; de már az emberi 
munka iránti tisztelet is követeli, hogy azt gondos 
megfigyelés és alapos megvizsgálás előzze meg. K nél­
kül a kritika nem egyeli, mint vakmerő piill'eszkedés.

Hát. igenis, Mihalovich Wagnerista, teljes szívvel, 
lélekkel, egész művészi meggyőződéssel. Ivi az a mo­
dern zeneszerzők különösen opera-szerzők közt, a ki 
Wagner óriási szellemének befolyása alól magát kivon­
hatta volna? Az öreg Verdi, bizonyára egy eredeti 
őserő tői duzzadó lángelme, teremtő erejének tetőpont­
ján annyi meg annyi alkotás után, mint teljesen kiforrt 
művészeti egyéniség. Wagner ellená 
alatt egy uj stylt alkot magának, mely 
mint kiváló szakértőktől hallom I 
minál. Az ifjak, nemzeti különbség nél 
járnak iskolába; de ill azulan kétfelé 
a. kik a WagnerizmusL önünmagukért 
külső siker kedvéért a közönségnek hízelegni kívánnak, 
szóval a zenei stréberek ellesik a nagy mesteri ól 
a hatásnak egyes eszközeit, és ezeket alkalmazzák 
opportune — importune, hit és tartalom nélkül, hs 
ezek száma légió. Viszont a csekély szánni becsületes 
művész lelkek, a géniusz hatalmának őszintén meghó­
dolva, az ő befolyását valóban átérzik, és annak hatása 
alalt egy művészeti meggyőződést alkotnak maguknak, 
melylyeí útnak indulva, győznek vagy buknak, de nem 
dezertálnak.

Mihalovich ez utóbbiaknak javából való. UH 2-ben 
születvén, épen 20 éves ifjú volt, midőn Wagner isiid­
ben először jelent meg Budapesten és itt hangverse­
nyeket dirigált.

Mihaloviehot már előbb is a zeneszerzői hivatás 
lelkesítette; óriási lelki izgalommal várta a titánnak 
megjelenését és a benyomást, a melyet tőle és művei­
től nyeri, az ifjút teljesen leigázta. Még ■’> esztendőn 
át Budapesten folytatta zene-tanulmányait Mosonyi 
Mihálynál : azután ISGő-bcn Lipcsére ment, Hauptmann 
Mór hires contrapunctistához, majd Münchenbe, a hol

lan befolyása 
I Helló-ban és a 
illstall- ban cul- 
uil. Wagnerhoz 
válnak útjaik: 

keresik, a kik a

Folytatása « í-ik oldalon.

Villamvilágitási és erőátviteli gyárak.
JTázi, lakás és bolt villamos vezetéki bosondozdsok

a villamos központi telephez való kapcsolásra, jótállás mellett eloállMitnak. 
Villamos és combinak

csillárok, fali karok, álló lámpák slb,
dús választékban raktáron tartatnak

táját gyártmány ^jetn^í

atuttic.

vili-
hCfr íio * Különösen ajánljuk 

a leßkltünobb szerkezetű

egyenáramú, valamint váltakozó áramú
-w- ívlámpáinkat. ■«-

Költségvetések és felvilágosítások készséggel és díjtalanul szolgáltatnak.
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Mindenféle barna és fekete

I Stutz és „Mignon“ zongorák
tereszthurozua,

® amerikai rendszer szerint készitue. $
®
® Budapesti főraktár:

I HARMONIA zongoraterem.

e

CARL HAMBURGER
zongoragyár

Bécsben, V., Mittersteig Nr. 23.
Magyarországon rendkívül oltorjodl 
és kedvelt zongoráit ajánlja a zene- 

közönség figyelmébe.
e-
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! GIRIKOVSZKY ft. |

zon <íora,gy i'tr
* Becs, VI., Webgasso Nr. 3.

2- Nagyon keresett középáru és jó •* 
•j- minőségű zongorák ;*
-3. 4
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zongoragyár ’|
Becsben, VI., Magdalenenstrasse 58. |
A logkercstebb középára zongorák || 
iiiimri kiii rendszerrel dolgozva,

keresztlinrokkal ellátva. 4
Különösen szépek és ajánlatosak a

MIGNON-ZONGORÁK, í
melyek kis alakban

szép és erős hanggal bírnak. J|
>*
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A. PROKSCH
zongoragyár

REICHENBERGBEN.

Mis<"iiángu gyártinány<>k gyönyí>rii 
hanggal ás angol mechanikával

Disz-zongorák és pianinok
barna ás fekete túlírni

A HA ÍNY VÉ8ETTEI.

Folyton raktáron a HARMONIA-nál.
íIEEIEC

x.h) ......... 1,;
FRANZ PEÜKERT

Bécs, V., Mittersteig Nr. 15.
Olcsóbb zongorák teljes jótállási ké­
pességgel. Különösen kedveltek a rö­
vid Mignon zongorák barna vagy

iá
fekete fában. Jay.x

************** ***** ******
* PRODUKTIV-GENOSSENSCHAFT jf 
í DER HARMONIUMMACHER WIENS *
j V., Hartinanngasse 10 J
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SCHELL JÁNOS
úri- és női cipészmester

BUDAPEST,
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JÍV Ajánlja

gazdagon felszerelt illat-raktárát

€au de Cologne 
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Guerlain.
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FALUM és TÁRSAI
műterméből

Budapest, Szervita-tér 1 sz.
szerzi be.

.......................... ............................... ni......... ......... ................. ... ................................... uhu........... ... ..........................

iÉ

411

m

l^ülönlegességel<: Jskolai” Ijsgsdiik. jvíech. 
szalon zenehangszerek. T^armonika/uYO- 

lák 17s, 2, 3 oktávás. Sétából 
fuvola. jNicl<el jlageolel. 

Jskolai harmonium. 
^ fjangjelzősip

Cs. cs kir. I /íj V VTT____ dalárdáknak
szab hangszergyártók.

ßudapest,
Józseftér és Vurm-ulca saroképület

2cnel;angszereh legnagyobb raktára.

E .1 piston,
= líopo/i/ion,
= llely/rhon,
= Mclyphon,
E l’o/iphon,
1 l‘iiinophon,

Symphonion
1‘hfínix,

1 4/ Viktopin,
TO Op/ilicus,
!4) Mnnoplnin,

I Minnon,
I Kintopnn.
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FÉRFI-SZABÓ
3 {n<laj»«-st, 1 >eíil£ Ftii-encz- ós 1 tóc-si-ntcza, sarok.

Nagy raktár kész férfi ruhákban.
Legolcsóbb árak és pedig:

1 téli öltöny............................16 frt.
I nadrág.................................. 6 ,,
1 elegáns városi bunda . 50 ,,
1 bársony kabát és mellény 16 ,,
1 frakköltöny...................... 35

továbbá mindenféle livrek és pedig: 
Jaquet-öltöny 28 frt.
Frakk-öltöny . 28 ,,
Kék sacco-öltöny . 20 ,,
Utczai öltöny...............................28 ,,
Köppeny..................... 30 ,,
Köppeny prémmel . . 40 ,,

*•*
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(Tulajdonos SZELNÁR ADOLF)
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császári és királyi udvari szállitó ||j||
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SLVIRÁGCSARNOKA
BUDAPEST

IV. kér., Koronaherczeg-utcza 16. szám

Estélyi, bán, m
lovagló és korcsolyázó lj| Ujj IM| J j Ma |y|

,£ ° Z * y " k «AI aV ZKY
Színes és fekete cs. és kir. udv. szállító

Hői es férfi harisnyák IV., Váci-utca 21, a Nagy Kristóf melll

Selyem fichu-echarpok, lady-plaidek, himalayakendó'k, úti és kocsizd]
nap- és esernyők, alsóöltönycjj^ vadász ujjast

Q „Harmónia zeneujság a „Harmonia“ zenemű és 
minden vevőjének ingben és bérmentve küldetik meg, fj 
lfilf ezen kedvezményre igényt tartanai^, Hogy* lal^czij 

alulírott szerkesztőséggel tudatni szívest

fi „harmónia“ zeneujs]
(Váczi-utcza 9.

Hétfőn, 1895. január 21-én esti 71/,. órakor a vigJ

L ^

i lvxí > i :rsi :> \ i

-“ MŰSOR.
I. Bach-D’Albert: d’raclmliiiin és fuga ,

II. Schubert: • iNinfasio- fop. 1 ßi orcilefi kiadás.
III. Beethoven: aj -Rondo« (op. öl, nr. -2).

Brahms: l>) ■ Scherzo (op. t).
IV. Chopin : «Szonáta lop. f>8, H-moll) AUvlto mimsloso. Molto \|

V. Rubinstein: aj Barcarole (op. ód. nr. 81.
Schubert Liszt: »Krlkünig .

VI. Sauer: ai 2 eme Romann*»,
h\ «Valso impromptu, 
r) «Monuet» (vieux stylei,
<11 < Klude-Galop-.

Februar 8-án
SZH> 1 >\ ÁIM»ÁI> lmngv<|

Febru.ár 15-én

„HUBAY-POPPER“ negyedikés utolsó bérleti kamara-estélye Goldmark |

•legyek kaphatók a Harmónia zenemű-és zongorakereskoi

Jl Hangverseny iéenyre al(i\
IJi'is. \ ,-'i 1,'isxtókban.

Hirsch Testvérei
ESTÉLYI

ÉS ALKALMI /
RUHA­

SZÖVETEK.
I

ROTONDOK. <§p DI V AT ARUH AZ A

ÉSBESTÉLY. ♦ Váci-utca 3. BUDAPEST
BELÉPŐK,

stb.

Legelegánsabb estélyi toileitek, párisi minta után ht\ 
termünkkel>, legelső s/.n ktekintéb pb közremükődesi

Váci-utca 'I



3. szám.

I.IE» =).;>. ÄS« *vy =|=l =0 »• Elegáns $»

|W4^íl ©:I BflLÄ n,uKK«-na«ík, |
3 AL1TZKY és batiszt f

cs. és kir. udv. szállító /s<‘l>liondólí5 ^
l-utca 21, a Nagy Kristóf mellett, férfi fehérnemű £

|ek, himalayakendők, úti és kocsizó takarók es köpönyegek, 
sóöltönyöu vadász ujjasok és harisnyák. N€>-E

a „Harmonia“ zenemű és zortgorakeresWés 
s bérmentve bűidéiig meg, felméretnek mindazok, 

jénpt tartanak, lpg^ lakczimeiket levelezőlapon 
veszteséggel tudatni szíveskedjenek.

„Harmonia“ zsnsujSág szerkesztősége
(Váczi-utcza 9. sz,)

-én esti 71/, órakor a vigadó kis termében

<F MM
v i :rsi :> yi

MŰSOR.
Itiiini és fuga .

Jő) eredeti kiadás, 
lop. ül, nr. 2).
I. 4).
Iá I l-inoll) Allegro macsloso. Molto vivace. Largo. Presto non lanto 
Io (up. üO. nr. 31.
lg

In p 111.
x style I,

Február 8-án
/V iil^Á I > lianoyei’Símye.

Február 15-én

|lsó bérleti kamara-estélye Goldmark jelenlétében és tiszteletére,

ia zenemű- és zongorakereskedésbeu (váczi-utcza 9.)

Icrscni/ idényre cd Halmas. ^
v,-'i IriKXtúlcbairi.

sch Testvérek w
SELYEM- 
BLUSOK.

FEJ ÉCHARPES
I DI VATÁRUHAZA # És F,CHUS-

PÁRISI
3 BUDAPEST Váci-utca 3. LEGYEZŐK.

HARISNYÁK,
stb.

yilettek. párisi minta, után berendezett saját mti- 
Y.nktvkintéls pl- közreműködésével, készíttetnek.

K. K. HOF- & K AMMER- KLAVIERMACHER

L. BOSENDORFBR
----------- w i ív. ---- ---------

—Egyedüli képviselője Budapesten

CHMEL ,1. és FIA
CS. ÉS KIR. UDVARI ZONGORATEREM

BUDAPEST, (HA AS-F ALOT A.)
i( 4‘,‘í' •{*.‘l'pb 'V iu y u# >|r »y *u ? v<tp »pij< ij< »v i|r ^ »p iV ip ^ u< * y »y *|< >[< >u «}< »y .y >;< »|< 4*,‘p, .‘Kíi

ZIRNER TESTVEREK EKSZERESZEK 
ES ÓRASZÁLLITÓK

Váci-utca 2(3. BUDAPEST Váci-utca 2i>.
Gyémántok, drágakövek, ékszerek, arany és ezüstáruknak legnagyobb választéka

Svájci zsebórák és cseh gránát-áruk gyári raktára, eredeti árakon.
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve átküldjük. '2X2
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GOTTSCHLIG ÁGOSTON
%za
§ä1
zo
«0, 
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tea, rum os cognac nagykereskedő ^
—^ BUDAPEST ~ —

IV. kerület, Váczi utcza 6-ik szám VI. kerület, Andrássy-ut 23 ik szám
mandarinhoz“ | „tyong Cotyg városához"

a városháztér közelében. a magy. kir. opera átellenében.

Közvetlen behozatal ered, teákban, jamaica és brazíliai rumban, ered. franczia cognacok és külföldi likőrök.
Borok, pezsgők. TKLEÄIN. • $- Kávé, csokoládé.

******** Árjegyzék kiuánatru ingyen és bérmentue. ********
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Helyiség változtatás

keztyü-gyára
II :i I > :i II < *s li i <• ts i n y I > < - n.

BUDAPEST
Kossuth Lajos-utca 1. sz.

321-Dfh

Korona hercze|-utcza 1.

♦♦♦♦*+**♦***•**»*♦«»«>♦rvfmví"r 1-,- ,~v V, ft--ft-,

EISENSCHIMLésWACHTuI
a fényképészet 

és rokonszakmák összes kellékeinek 
cjyári raktára

6A BUDAPEST
Váczi-utcza 12. szám.

BECS
VII, Kaiserstrasse 62.

J \.\_ Ár jegyzékek ingyen éa birmentve

** _________________ ®Í ♦
.T.?..f. -f• .f. .t. A -f. ?. .t..t. -f. -f. A .t. ß. ß. ß. ß. ß. ß. t .f. ß. X ♦

4»,*.f,».fr 4» « ? 4«pb ?

Becs legnagyobb zongoragyára
Gőzerővel dolgozó gyártelep

teljesen korszerű berendezéssel

SeSrüéer Stingl
Wien, Laxenburgerstrasse 32.

Nagy kivitel kelet felé.

készít zongorákat, pianinokat min­
denfele alakban és árban, rendkívül 
erős és zengzetcs hang. tartós 

hangszer.
* Képes árjegyzékek bérmentue. *

i » * **'*»* '*•* *■*♦** *'*> *> *
■x a ^ .^■■■x^xvj./j.n.rxvÁ * x ava-.-a- x.x- *■ * x- *

E. M ASIüO
Schülei BÖBeadcxfer 

zongoragyár Béesben.
VI. Bezirk, Mollardgasse 14-, 1. o.
/'.'zch zongorák hangban rom/kivitl ha- 
bonillának /lösmulnrlér gyári Hiányaihoz, 
móri kos,.Unjuk hossza óvónál a I/bison', 
dorrer gyárban» tanulta, a zottgorakcszi- 

fős mesttirsőgót.
->T..T .T .r.vr..T'.T..T T .rv.r.tr.-.T .r .tat .t/.t
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^ PFFIFER ^
^ Schüler v. Bösendorfer ^

^ Kitiinó zongoriík. molyck finom Imiig- ^ 
^ jtiknál fogva majdnem teljesen egyen- z 
^ értékűek a Hüsendorfer zongorákkal. ^
^ Kizárólag a Harmonia zongorateremben. ^
\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\w\\\\\\\\\\<

*!■*,4*, 4*.4* »!« ^ 4* >!* *!' ■> •!< a, ,u 4, y*
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FRANZ WOLLEN
zongoragyár

Bécsben, VI., Margarethenstrasse 39.
Jómlnöségü

tartós zong-oráit
ajánlja a közönség Jigyelmébe.
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GRÄM« F. ADOLF UTÓDA
p;i pir-„ i!•<>-, ra jz.- lesit vszct.i eszközölt i-n k(;ii n

Budapest, IV. kér., Kossuth Lajos-utcza 18. szám.

Üzleti könyvek és nyomtatványok
—>• Mindennemű levélpapírok diszcs dobozokban, emlékkönyvek, társasjásekok, imádságoskönyvek. -<5-

I J ><k“Í(‘SÜ;S/<‘f i II I 51 IIV.il toli.
Olajfestmények, fényképek. szentképek rámában nagy választékban kaphatók.

hvét/itvijzok fénykép után pontosan elkészíttetnek.
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Magy. Kir. Orsz. Üvegíestészeti Miíintézet

FSB6® ÉS 1ÄBSE 1

If­
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BUDAPEST
VII.. Balassa-utcza 6.

templomi, profán üvegfestészet 
valcnnint mozaik 

ós edzett ablaholt kivitele.

Felvilágosítással, valamint tervekkel
az intézet bármikor szívesen szolgál.
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|l. MAGRINI e FIGLIol
G Corso 12. Trieste. y

G Stabilimenti Pianoforti. 3
y Qjonnan alapított rendkívül verseny- S 
Qj k^pes gyár kitűnő gyártmányokkal íj 
K főleg ajánlatosuk a U]

I gyönyörű kivitelű pianinok. §
_j Kizárólagosan képrisnli a ßj
Oj „HARMONIA" zongoraterem Budapesten ^
rU Váczi-utcza 9 In
^sasasasasasasas asasas MESuay

síimül Szerb kir. 
udvari szállító

z<my;<>viL«ryiii»

Bécs, V., Castellegasse Nr. 12.
Készít tartós, jó Irangszereket, 
melyek elegáns alakjuknál to^va 

nagyon kedveltek

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllill

I „PIANINO GERSTENBERGER“ |
I LIEGNITZ
I Rendkívül tartós jó hangú pianinok = 
= linóin elkészítésben folyton raktáron = 
E a HARMONIA« zongorattTi-mlum. =
(T1111111111111111111111111111 .... 1111111 f 111111111111111111111111111.177

BENYOVITS M.
Kárpitos es díszítő Tapiciér’et decorateur

BÚTOR-TERMEI
Budapest, Szervitatdr 8, 1.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát

háló-, ebédlő-, szalon-
uri berendezésekben.

Függönyök és díszítések ízlésesen 
és stylszerüen készíttetnek el.

.......... ...



1895. január 20. 3. szám.

éppen akkor készüli »Tristan és Isolde - első előadása. 
Ott, a Wagnerismus fő- és székvárosában töltött Miha- 
lovich néhány esztendőt, Wagner, Liszt és Bülow tár­
saságában, ezen nagy szellemeknek folytonos személyes 
befolyása alatt.

Mihalovich tehát nem egyes zenei ruhatár-dara­
bokat ment Wagnertől kikölcsönözni, hanem előbb ifjú 
lelkesedéssel, azután érett tanulmánynyal egy művészi 
meggyőződést alkotott magának, mely a drámának és 
a zenének egymáshoz való viszonyát illetőleg, nagyban 
és egészben Wagner rendszerével egyezett. Eleinte 
individualitása is elmerülni látszott a nagy mester kö­
vetésébe. Idővel azonban — minden elvhüség mellett 

- győzelmesen kidomborodott az egyéni önállóság. 
Abba a compromissuinban, melyre zene és dráma az 
operában egymással lép, Mihalovich több önállóságot 
tart fenn a zenének, mint a mennyit az Wagner utolsó 
alkotásaiban kivívni bir. Az énekhangol nem rendeli 
alá oly föltétlenül a declamatio követelményeinek és a 
zenekarnak, mint Wagner, hanem többnyire neki adja 
a melódiát; az együtteseket több önállósággal ruházza 
föl. — és talán ebben az irányban, a stylnek minden 
sérelme nélkül, még tovább is mehetne : mert Ilagbarth 
és Signe gyászzenéje és a »Toldi« első felvonásának 
vége bizonyítja virtuozitását ezeknek fölépítésében.

Hangszerelése is egészen egyéni; inkább harmoni­
kus. a nemes hangzásban és liangszépségbejn való állandó 
gyönyörködésre, mint rikító hatások keresésére vall.

Motívumai többnyire szélesek, az igazi melódiához 
közelítők : ilyen p. o. a hős motívum és a szerelmi 
motívum llagbarlhban épugy, mint Toldiban : mindig 
fölötte jellemzőek. Mindazonáltal hajlandó volnék azt 
hinni, hogy Mihalovich műveiben a lyrai részletek még 
magasabban állanak, mint a tulajdonképeni értelemben 
vett drámaiak. A Toldi -ban párhuzamosan halad u 
két alkotó elem, úgy a cselekvényben, mint a zenében, 
llát bizonyára drámaikig megrázó jelenet a második 
felvonásban Toldi belépése Piroskának imája közben: 
de semmi sem múlja felül az utánna következő sze­
relmi kettősnek lyrai szépségeit. Mihalovich itt csak 
úgy szórja a hosszú lélegzetű, szinte olaszos édességii 
melódiákat, és oly gazdag inventiól árul el, minővel 
kívüle igen kevés modern zeneszerző dicsekedhetik.

Az invenliót. a dallam adományát egyáltalán csak 
az tagadhatja meg Milanovichtól. a ki abból a banali­
tásból indult ki. mely még hozzá ogyügyüség vagy tu­
datlanság, hogy a Wagner-irány és a dallam egymást 
kizárja és ebből folyólag minden Wagner követőre a 
priori reá fogja, hogy nincs melódiája. A ki Mihalovich 
dalait, a ki — a Toldin kívül Symphoniát, különö­
sen a II. Symphoniát (II moll) csak megnézi, ezt a 
vádat jóhiszemüleg nem ismételheti. Igaz, hogy Miha­
lovich dallamai sem arra nem valók, hogy suszter ina­
sok azokat az ulczán fütyörészszék, sein arra, hogy a 
werkli szerezzen nekik népszerűséget. 0 az efféle popu­
lar! tás t nem keresi, és nem is fogja elérni. Ambitiója 
magasra tör; művészi ideált akar megvalósítani, még 
pedig a legmagasabbal, drámai és zenekari alkotásai­
ban egyaránt. Műveinek megértése és élvezése a hall­
gatóság részéről azt a lelki applicaliót követeli, mely 
nélkül komoly műélvezet nincs. A ki ezt tőle meg­
tagadja. az ám hagyja abban; de azután ne is ítéljen 
róla. Mert az a művész, a kinek művészi törekvése 
oly magas erkölcsi niveau-n áll, annyira összenőtt er- 
kölc-i tudatával és lelkiismeretével mint Mihalovich-é. 
az megkövetelheti, hogy róla mint művészről ép oly 
lelkiismeretesen Ítéljenek, mint a hogyan férfiúi becsü­
letéről Ítélne minden tisztességes ember. Könnyelmű 
ráfogás és rágalom a művészeti kritikában sincs meg­
engedve.

Szótanom kellene még Mihalovichnak egyéb zene­
szerzői tulajdonságairól; arról a gazdag polyphoniról,

mely müvei előkelőségének egyik alkotó eleme. Szól­
nom kellene róla mint dalszerzőről, zenekari műveiről, 
arról a fejlődésről, mely őt a symphoniai költemény 
szabad alakjából visszavezette a. tulajdonképeni Sym­
phonie szigorú formái közé, költészetének nem csekély 
előnyére. Szólnom kellene végre az orsz. színész isko­
lánál 1881, a zene-akadémiánál 1887. év óla folyó igaz­
gatói tevékenységéről, annak céltudatos komoly irányá­
ról, és eredményeiről.

De mindezekre c tanulmány szűk határai közt 
már nincs tér. (Isiipán még egy lényeges vonással kívá­
nom kiegészíteni azt a képet, melyet Mihalovich mű­
vészi egyéniségéről rajzolni iparkodtam.

Ez az egyéniség annyira komoly, inlranzigens és 
nehezen hozzáférhető, hogy természetszerűleg csak 
lassan hódi Ihat tért. És valóban csupán az utolsó évek­
ben kezd az elismerés iránta szélesebb körökben ter­
jedni. De most egy újabb ellenvetéssel találkozik tevé­
kenysége. Elismerik róla, hogy a legmagasabb műfajok­
ban nagy stylü alkotásokat teremt: elismerik a nagy 
tudást, az izmos tehetséget: de azt mondják : »nem 
magyar zenész, hanem kozmopolita; mi köze hozzája 
a mi nemzeti kultúránknak V»

A bírálat ezen neménél már nem csak Mihalovich- 
ról van szó, hanem egy nagy elvi zeno-acsthetikai 
kérdésről, melynek ferde irányban való megoldása egész 
művészeti fejlődésünket halálosan megsebezheti.

Mi ennek a kifogásnak alapja V Az. hogy Mihalo­
vich zenéjében nem uralkodik az a csárdás -— és 
magyar népdal rythmus, melyet eddig kizárólag szok­
tak a magyar zene jövője ilyen convontionalitások erő­
szakolásától függne, és ha a magyar teremtő géniusz 

hazaárulás vádjának terhe alatt ezeknek l’rocustes 
ágyába volna szorítva. E rythmusok igen szépek, érde­
kesek. sajátságaikat, törvényeiket minden magyar zenész­
nek ismernie kell és minden magyar zeneszerző tette 
ezt: Mihalovich is a Toldinak nem egy részletében. De 
a magasabb értelemben vett. magyar zenestyll nem ily 
egyszerű reczeptlel lehet megalkotni : nem ilyen olcsó 
eszközökkel és nem ilyen kicsinyes czélokkal. Nem: na­
gyobb hivatás vár itt reánk, és nagyobb ambitio 
kell, hogy lelkesítsen. Mi lesz igazán az a magyar 
zeneslvl ? mert ez ép úgy mint Széchenyi István sze­
rint. egész drága Magyarországunk, még nem volt, ha­
nem csak lesz. Mi lesz tehát? Semmi egyéb mint a 
nemzeti egyéniségnek spontán megnyilatkozása nagy te­
hetségű magyar zeneszerzők alkotásaiban. Az a közös 
vonásuk, a mit Ihcoriákrn nagy formulákra visszave­
zetni nehéz lesz, a melyet azonban mindenki müveikből 
ki lóg érezni, ez lesz a magyar zeneslyl. Német, olasz, 
francia zenéről is csak ilyen értelemben beszélünk, ha 
a magasabb műfajokat tartjuk szem előtt. Nem a kerin- 
gő-ry thmusnak aesthelikai törvényűvé emelése teremtette 
a német, — vagy a quadrille a l'ranezia, a tarantella az 
olasz zenét: keletkezett ez akkép, hogy e nemzetek 
körében nagy alkotó géniuszok születtek, a kiknek 
egyike sem tűzte feladatául, hogy német, hogy franczia. 
vagy hogy olvasz zenél Írjon, hanem csak azt. hogy 
zenét alkosson, milyen jót csak tud. beleöntve lelkének 
egész erejét és lén vél. Es ennek a léleknek nemzeti 
sajátságai adlak nemzeti lypusl a zenének; a németnek 
töprengő mélysége és széles gondolatvilága, a Iraucziának 
könny tides elegancziája és szellemessége, az olasznak 
izzó szenvedélye és játszi vidámsága; ezek a tulajdon­
ságok nyilatkoztak meg teljes spontaneitással zenei 
alkotásaikban, s ezek adták ez alkotásoknak a nemzeti 
lypusl. nem pedig holmi mesterkélt sallangok.

Hogy e mellett a népzene formái is érvényesítették 
befolyásukat, ezt ki tagadná? a népzene azon hatalmas 
befolyásnak egyik alkotó része, mely minden művészt 
körülvesz, és melyet a maga teljességében egy el nem 
fordítható franczia szóval •»milieu«-nak nevezünk : —

mint ilyen belopódzik a zeneszerző szivébe és a szivén 
át kihal alkotásaira. De a népzene ezen befolyása 
csak akkor üdvös és a nemzeti lypusl csak akkor moz­
dítja elő, ha benső és ha spontán. I la ellenben aesthe­
likai elvet és korlátot akarnak belőle csinálni, akkor 
elsorvasztja a teremtő erőt. A művészt el kell látnunk 
a művészedéhez tartozó technikai tudással, mely öt 
szárnyainak használatára képesíti: de azután engedjük 
röpülni, és ne adjunk neki más inslrueliól mint ezt: 
»alkosd lelket sugallatta szerint a legjobbat, a mire 
képes vagy.« Az alkotó szellem csak Így fejtheti ki 
egész erejét, csak Így érvényesítheti hamisítatlan egyé­
niségét. fia bármiféle nyögött akasztunk nyakába, ha 
egyébre figyelni kényszerítjük, mint az alkotásnak 
tökéletességére, ha az inspiraliót reá erőszakolt sablo­
nok közé szorítjuk, szóval ha a spontaneitást megöljük: 
akkor a teremtő erő elfogy, az egyéniség elcsenevésze- 
dik és Így bedugul az a forrás, melyből egyedül fakad­
hat a szó iga zab b és magasabb értelmében vett nem­
zeti zene. as a magyar zeneslyl is ép úgy mint a 
többi nemzeteké csak erőteljes magyar zeneszerzői 
egyéniségek szabad érvényesüléséből keletkezhetik. Nem 
lehet az bizony formáknak önkénvszerti törvénybe ikta ­
tása által improvizálni: a természetes erők működésé 
bői kell kifejlődnie. A hamis kizárólagossággal úgyne­
vezett magyar zenének erőltetése csirájában megfojt­
hatja az igazi magyar zenét.

Ha a tér engedné Erkel Eerencz operáiból is ki 
lehelne mutatni e tételek helyességét: meg lehetne imi­
tálni, hogy a halhatatlan költő két legnépszerűbb u 
vében, — mely minden kiváló szépsége mellett éppm 
a styl egységét nélkülözi minő részletek azok, Imi 
az alkotandó, a mélyebb értelembe vett magyar hl 
leginkább válik érezhetővé, és hogy ez éppen nem esik 
össze mindig és szükségkép a magyar lám •/.- és népdal 
rythmusok alkalmazásával.

De erre most ki nem térhetvén, bíznom kell az 
itt kifejteti álláspontnak benső erejében, és önünmn 
gától is nyilványvaló igazságában. Ebből indulok tehát 
ki, midőn megállapítani kívánom Mihalovich alkotásai 
nak jelentőségéi nemzeti kultúránkra nézve. Szó sinm- 
róla, szerzői pályájának kezdetén, a lipcsei és müncheni 
évek alatt és közvetlen utánunk a ■ millióin- törvényei 
fölöttébb »germán« hatást gyakorollak tehetségére. I. 
milyen hatalmas volt az. a »millieu« — melynek köz­
pontján egy Wagner ragyogott, mellette egy lli'dou 
működött!

Az utóhatás évekig hu'lotl: de most már évik óla 
a magyar millieu hat szerzőnk lelkére. Kemény agyag­
ból lévén gyúrva, minden külső beavatkozással szemben 
ösztönszerüleg elzárkózó és ellentmondói, a hatás lassan 
érvényesült. A magyar tárgyakkal való foglalkozás, a 
magyar nyelv prozodiájának mindig tökéletesebb ab-r- 
zése, a magyar társadalom ideáljainak megismerése: 
minden észrevétlenül, de erősen haladó befolyással volt 
költészetére. A ki a Deák Eerencz halálára irt »gyász­
hangokat«, a I l-Moll Symphoniát és a Toldit ismeri 
igazat fog nekem adni. Különösen a földi, ez a nagy 
szabása mű, melyet nem sokára részben át alakítva egy 
nagy karmesternek. Nikisei» opera-igazgatónknak géni 
alis vezetése alatt fogunk hallani, valódi mérllöldjelzói 
Mihalovics fejlődési történetében. Es azért nem kivan 
juk Mihalovichtól, hogy csárdás és népdal ryflnnusokba 
erőltesse tehetségét, hanem csak azt követeljük lódé. 
hogy becsületes művész lelkének sugallatát lelkiisme­
retesen kövesse tovább: alkossa a legjobbat a mit tud. 
és ezzel, de csak is ezzel fogja kivívni helyét a magyar 
zeneslyl megalkotói közt, --azon magyar zenestélyt értve, 
mely nem könyv nélkül tanulható sablonoknak külső 
alkalmazása, hanoin a magyar géniusz legmagasabb 
alkotási képességének spontán megnyilvánulása u zene 
mezején.
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